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פרשת וירא תשע"ח
ותצחק שרה --- ותכחש שרה
לאחר שאברהם מתבשר "כָּעֵת חַיָּה וְהִנֵּה בֵן לְשָׂרָה אִשְׁתֶּךָ", הוא, מן הסתם, מספר את הדברים לשרה, ותגובתה (פרק יח פסוק יב) היא:
וַתִּצְחַק שָׂרָה בְּקִרְבָּהּ לֵאמֹר אַחֲרֵי בְלֹתִי הָיְתָה לִּי עֶדְנָה וַאדֹנִי זָקֵן. 
הקב"ה מגיב לצחוק של שרה (פס' יג):
וַיֹּאמֶר ה' אֶל אַבְרָהָם לָמָּה זֶּה צָחֲקָה שָׂרָה לֵאמֹר הַאַף אֻמְנָם אֵלֵד וַאֲנִי זָקַנְתִּי.
ועל כך מגיבה שרה (פס' טו):
וַתְּכַחֵשׁ שָׂרָה לֵאמֹר לֹא צָחַקְתִּי כִּי יָרֵאָה וַיֹּאמֶר לֹא כִּי צָחָקְתְּ.
הביטוי וַתִּצְחַק שָׂרָה בְּקִרְבָּהּ הוא תמוה עד שחכמי ישראל שתרגמו את התורה ליוונית שינו אותו כמובא במסכת מגילה (דף ט ע"א):
"מעשה בתלמי המלך שכינס שבעים ושנים זקנים, והכניסן בשבעים ושנים בתים, ולא גילה להם על מה כינסן. ונכנס אצל כל אחד ואחד ואמר להם: כתבו לי תורת משה רבכם. נתן הקדוש ברוך הוא בלב כל אחד ואחד עצה, והסכימו כולן לדעת אחת. וכתבו לו (הברייתא מפרטת מספר שינויים שעשו חכמי ישראל, ובתוכם:) ותצחק שרה בקרוביה (במקום בְּקִרְבָּהּ)."
ופירש רש"י שם:
"בקרוביה - שלא יאמר על אברהם לא הקפיד דכתיב ויצחק, ועל שרה הקפיד, לפיכך כתבו בקרוביה, לומר: אברהם בלבו, והיא אמרה בקרוביה."
לפי רש"י אין בעיה לשונית מיוחדת במילה בְּקִרְבָּהּ, אלא שתלמי המלך וחכמיו עלולים להקשות על השוני בתגובת ה' בין הצחוק של אברהם לצחוק של יצחק, שכן בסיומה של פרשת "לך לך" (פרק יז, טו-יז) קראנו:
וַיֹּאמֶר אֱלֹקִים אֶל אַבְרָהָם שָׂרַי אִשְׁתְּךָ לֹא תִקְרָא אֶת שְׁמָהּ שָׂרָי כִּי שָׂרָה שְׁמָהּ.
וּבֵרַכְתִּי אֹתָהּ וְגַם נָתַתִּי מִמֶּנָּה לְךָ בֵּן וּבֵרַכְתִּיהָ וְהָיְתָה לְגוֹיִם מַלְכֵי עַמִּים מִמֶּנָּה יִהְיוּ.
וַיִּפֹּל אַבְרָהָם עַל פָּנָיו וַיִּצְחָק וַיֹּאמֶר בְּלִבּוֹ הַלְּבֶן מֵאָה שָׁנָה יִוָּלֵד וְאִם שָׂרָה הֲבַת תִּשְׁעִים שָׁנָה תֵּלֵד.
על צחוקו של אברהם (וַיִּפֹּל אַבְרָהָם עַל פָּנָיו וַיִּצְחָק) הקב"ה אינו מגיב, ואילו על צחוקה של שרה (וַתִּצְחַק שָׂרָה בְּקִרְבָּהּ לֵאמֹר) הקב"ה מגיב (לָמָּה זֶּה צָחֲקָה שָׂרָה לֵאמֹר) וכן החליטו חכמי ישראל "לשנות" ולחלק בין שני ה"צחוקים"; אברהם בלבו, והיא אמרה בקרוביה.
[על עצם השינוי בתגובת ה' נכתב רבות, ואף אנו עסקנו בכך בעבר, ולא נכפול את הדברים, למעט מפר הערות שיובאו בהמשך.]
ואכן, רש"י בפרשתנו (פסוק יב) מפרש את המילה בְּקִרְבָּהּ:
"מסתכלת במעיה ואמרה: אפשר הקרבָיים הללו טעונין וולד? השדיים הללו שצמקו מושכין חלב?"
בְּקִרְבָּהּ = בקרָביה (במעיה).
רד"ק מציע הסבר שונה:
"וַתִּצְחַק שָׂרָה בְּקִרְבָּהּ - בליבה צחקה ולעגה לדברי המלאך, כי היא לא חשבה שהוא מלאך אלא נביא שבא לבשרה ולעגה לדבריו.
לֵאמֹר - חשבה בליבה לאמר (לומר) זה הענין. ואף על פי שלא צחקה בפיה מפני הצניעות והמוסר אלא בקרבה, ותמהה ואמרה אחרי בלותי היתה לי עדנה, איך יתכן שתהיה לי עדנה ואני בלה, ועוד שאדוני זקן... והמלאך ידע כי צחקה ואמר לאברהם."
ראשית הוא מפרש את בְּקִרְבָּהּ במשמעות של בליבה. היינו היא לא ביטאה כלפי חוץ שום הסתייגות מדברי המלאך.
שנית, הוא רואה בצחוקה של שרה לעג (בליבה צחקה ולעגה לדברי המלאך) ואפשר שזה מסביר את ההבדל בין תגובת ה' לצחוק שלה, לבין התגובה לצחוק של אברהם.
ועוד בדבריו; למרות שבתורה נאמר וַיֹּאמֶר ה' אֶל אַבְרָהָם לָמָּה זֶּה צָחֲקָה שָׂרָה, המלאך הוא זה ש"גילה" לאברהם ששרה צחקה. 
רמב"ן (פסוק טו) מפרש בנקודה אחת כרד"ק, ובנקודה אחרת מציע הסבר שונה:
"ותצחק בקרבה ללעג, כמו יושב בשמים ישחק ה' ילעג למו, כי השחוק לשמחה הוא בפה, אז ימלא שחוק פינו, אבל השחוק בלב לא יאמר בשמחה. והקב"ה האשים אותה לאברהם למה היה הדבר נמנע בעיניה, וראוי לה שתאמין, או שתאמר; אמן כן יעשה ה'.
והנה אברהם אמר אליה למה צחקת היפלא מה' דבר, ולא פירש אליה כי השם גילה אליו סודה, והיא מפני יראתו של אברהם תכחש, כי חשבה שאברהם בהכרת פניה יאמר כן, או מפני ששתקה ולא נתנה שבח והודאה בדבר ולא שמחה, והוא אמר לא כי צחקת - אז הבינה כי בנבואה נאמר לו כן, ושתקה ולא ענתה אותו דבר."
בענין הצחוק הוא מפרש כרד"ק  שמדובר בצחוק של לעג, אולם בשאלה מי גילה לאברהם על צחוקה, הוא טוען; והקב"ה האשים אותה לאברהם, ולא המלאך.
מתוך כך הוא מפרש את הפסוק וַיֹּאמֶר לֹא כִּי צָחָקְתְּ, שמשפט זה נאמר על ידי אברהם. שרה חשבה שאברהם יודע על צחוקה ולעגה כי חשבה שאברהם בהכרת פניה יאמר כן, ולכן גם הכחישה את הדברים, והוא אמר לא כי צחקת - אז הבינה כי בנבואה נאמר לו כן. אם כן אברהם הוא זה שאמרת את המשפט.
אולם מתרגום יונתן לא משמע כן. זה לשונו:
"וְכַּפְרַת שָׂרָה לְמֵימַר לָא תָּמִהִית אֲרוּם דְחִילַת וְאָמַר מַלְאָכָא לָא תְדַחֲלוּן אֲרוּם בְּקוּשְׁטָא גָחַכְתְּ."
לדבריו, המלאך הוא זה שאומר לה לֹא כִּי צָחָקְתְּ.
וכן הוא בפירוש "הדר זקנים":
"ויאמר המגיד לאברהם לא אינה מדברת אמת."
מאידך גיסא, ר' יוסף בכור שור מפרש כרמב"ן:
"ויאמר אברהם לא כמה שאת אומרת כי צחקת, כי הקדוש ברוך הוא נאמן יותר ממך."
וכן מפרש ספורנו:
"וַיֹּאמֶר לֹא - שידע כי לא איש א-ל ויכזב, ולא האמין לה כלל."
כאמור, תגובתה של שרה להאשמה כִּי צָחָקְתְּ, היא הכחשה; וַתְּכַחֵשׁ שָׂרָה לֵאמֹר לֹא צָחַקְתִּי כִּי יָרֵאָה.
הכחשה זו של שרה משמשת "מקור", אליבא דחלק מהפרשנים, להלכה שנשים פסולות להעיד. כך מפרש חזקוני:
"וַתְּכַחֵשׁ שָׂרָה לֵאמֹר - מכאן שהנשים פסולות לעדות לפי שמכחשות מפני היראה."
וכן נאמר במדרש אגדה (בובר):
"וַתְּכַחֵשׁ שָׂרָה לֵאמֹר - מכאן שהנשים כחשניות הן מפני הפחד. ולכך פסלן הקדוש ברוך הוא מלהעיד עדות."
ובהערות שם הביא מדברי "הערוך" (ערך נשים):
 "בילמדנו ותכחש שרה... מכאן פסלו רבותינו את הנשים לעדות, כלומר הא שפסלה התורה עדותן לא מפני שעומדות במדרגה פחותה מאנשים ואין אמון בהם שעלולות לשקר סתם אלא שמפאת מורך לבן וחולשתן בטבע יתכן שמפאת מורא הבעל דינים יעידו נגד רצונן בנגוד להאמת."
לעיל כתבתי "מקור" בתוך מרכאות כפולות כיוון שהמקור ההלכתי המקובל לפסול נשים לעדות (ולא לכל העדויות, אך לא כאן המקום לדון בפרטי הסוגיה) מצוי בסוגיית הגמרא במסכת שבועות. על דברי המשנה (ד, א): "שבועת העדות נוהגת באנשים ולא בנשים", נאמר בגמרא (דף ל ע"א):
"מנהני מילי? דתנו רבנן: ועמדו שני האנשים - בעדים הכתוב מדבר; אתה אומר: בעדים, או אינו אלא בבעלי דינין? כשהוא אומר: אשר להם הריב - הרי בעלי דינין אמור, הא מה אני מקיים ועמדו שני האנשים? בעדים הכתוב מדבר."
וכתב שם רש"י:
"בעדים הכתוב מדבר - ללמדך שאין עדות בנשים."
נראה לי שהדרשנים והפרשנים המביאים את הפסוק וַתְּכַחֵשׁ שָׂרָה כמקור לפסול נשים לעדות מביאים זאת יותר בתור אסמכתא; הוכחה שדרשת חז"ל מהפסוק וְעָמְדוּ שְׁנֵי הָאֲנָשִׁים נכונה במציאות, והראיה משרה המכחישה את דבר צחוקה.
אלא ששרה אינה אשה רגילה, ולה לא מתאים להכחיש דבר שאכן עשתה אותו.
כך אומר רמב"ן:
"אני תמה בנביאה הצדקת איך תכחש באשר אמר השם לנביא? וגם למה לא האמינה לדברי מלאכי אלקים?"
ומחרה מחזיק אחריו אברבנאל:
"איך כחשה שרה לאמר לא צחקתי, האם לא ידעה כי כל לבבות דורש ה' וכל יצר מחשבות מבין?"
רמב"ן מפרש (וחלק מהדברים הובאו לעיל):
"והנראה בעיני כי המלאכים האלה הנראים כאנשים באו אל אברהם, והוא בחכמתו הכיר בהם, ובשר אותו לַמּוֹעֵד אָשׁוּב אֵלֶיךָ כָּעֵת חַיָּה וּלְשָׂרָה בֵן, ושרה שומעת, ולא ידעה כי מלאכי עליון הם, כענין באשת מנוח (שופטים יג ו). ואולי לא ראתה אותם כלל.
ותצחק בקרבה ללעג... והקב"ה האשים אותה לאברהם למה היה הדבר נמנע בעיניה, וראוי לה שתאמין, או שתאמר; אמן כן יעשה ה'.
והנה אברהם אמר אליה למה צחקת היפלא מה' דבר, ולא פירש אליה כי השם גילה אליו סודה, והיא מפני יראתו של אברהם תכחש, כי חשבה שאברהם בהכרת פניה יאמר כן, או מפני ששתקה ולא נתנה שבח והודאה בדבר ולא שמחה, והוא אמר לא כי צחקת - אז הבינה כי בנבואה נאמר לו כן, ושתקה ולא ענתה אותו דבר."
שרה אינה מכחישה את אשר אמר השם לנביא, מכיוון שהיא אינה יודעת שמדובר במלאכים, ולכן גם לא שייך לשאול למה לא האמינה לדברי מלאכי אלקים.  

תוך כדי הדיון בשאלה זו, רמב"ן מבאר מדוע אברהם לא גילה לשרה (בהנחה שלא גילה) את הבשורה על הלידה הצפויה:
"וראוי שנאמר עוד כי אברהם לא גילה לה הנאמר לו מתחילה (לעיל יז יט) אֲבָל שָׂרָה אִשְׁתְּךָ יֹלֶדֶת לְךָ בֵּן. אולי המתין עד שלוח השם אליה הבשורה ביום מחר, כי ידע כי לא יעשה ה' אלקים דבר כי אם גלה סודו אל עבדיו הנביאים (עמוס ג ז). או מרוב זריזותו במצוות היה טרוד במילתו ומילת עם רב אשר בביתו, ואחר כן בחולשתו ישב לו פתח האהל, והמלאכים באו טרם שהגיד לה דבר."
אברבנאל ביקורתי יותר כלפי שרה:
"ואין ספק שחטאה בזה שרה עם כל חסידותה ונבואתה, מפני שלסוף סוף דעתן של נשים קלה. ולכך הוכיח' ית' כי להיותה נסתרת באהל אמר המלאך המבשר בשם שולחו לאברהם לָמָּה זֶּה צָחֲקָה שָׂרָה לֵאמֹר הַאַף אֻמְנָם אֵלֵד וַאֲנִי זָקַנְתִּי...
 ואין ספק שאברהם הוכיח את שרה על זה עם היות שלא ספרתהו התורה. להיותו דבר ידוע ומבואר מעצמו אבל ספר הכתוב שכחשה שרה לֵאמֹר לֹא צָחַקְתִּי כִּי יָרֵאָה, ומאמר כִּי יָרֵאָה הוא ספור התורה שבעבור כי יראה שרה מאברהם כחשה ואמרה לא צחקתי. והוא השיבהּ לא כי צחקת לא היה כן אבל צחקת... 

ובא הספור הזה להגיד ענוותנותה של שרה שלא העיזה פניה לחזק טענתה בפני אברהם שחדל להיות לה אורח כנשים ושנמנע מהזדווג אליה כי חרפה הוא לה לאמרו אבל כחשה ואמרה לא צחקתי בעבור שיראה ונכלמה מהגיד לפני אברהם מה שהביא אותה לצחוק."
מצד אחד יש כאן, כאמור, בקורת על שרה, אך מצד שני בא הספור הזה להגיד ענוותנותה של שרה, שמעדיפה להכחיש את הצחוק ונכלמה מהגיד לפני אברהם מה שהביא אותה לצחוק (הימנעותו מהזדווג אליה).
גם "אור החיים" משלב ביקורת כלפי שרה עם הערכה חיובית כלפיה. הוא מתייחס למילה לֵאמֹר (וַתְּכַחֵשׁ שָׂרָה לֵאמֹר):
"טעם אומרו לֵאמֹר, גם אמרו כִּי יָרֵאָה - להודיע צדקת שרה אמנו הצדקת שלא אמרה בפירוש לא צחקתי שלא תוציא מפיה דבר שקר, אלא אמרה ענין שממנו מובן שכוונתה לומר לא צחקה ולזה לא אמר ותאמר לא צחקתי, ולצד שיאמר האומר והאיך היה לה פנים שתכחש בדברי ה', לזה אמר כִּי יָרֵאָה - פירוש יש לך לדעת כי העבד הנאמן הירא את רבו ושגג ועשה דבר בלתי מתוקן ויוכיחנו רבו על אשר עשה כשיגדל בלבו הפלגת המורא על אשר עבר רצון אדונו לא יעצור כח להודות על אשר עשה להפלגת המורא ויכחיש, ובהכחשתו עצמה יגיד כי אמת היה הדבר אלא לצד הפלגת המורא אינו עוצר כח להעיז פניו כי כן עשה, והוא מה שהודיע הכתוב כִּי יָרֵאָה והבן. 

ואמר לה אברהם לֹא כִּי צָחָקְתְּ – פירוש; היותר נאות הוא שתודה כי צחקת כי בזה חפץ ה' שיתוודה האדם בפיו בפירוש, וכן הוכיחו נביאנו ע"ה שדבר המרוצה הוא ומודה ועוזב ירוחם (משלי כח)."
למלבי"ם גישה שונה לחלוטין. ראשית (פסוק יב) הוא מפרש את הצחוק של שרה לא כלעג אלא כשמחה:
"על ידי כך צחקה שרה ושמחה מאד לֵאמֹר אַחֲרֵי בְלֹתִי הָיְתָה לִּי עֶדְנָה, כי כבר שמעה מפי אברהם שהבטיח ה' שתלד בן וששינה שמה להקרא שרה, ובוודאי האמינה לדברי ה', רק שבאשר עד עתה לא היה לה וסת, וכפי הטבע אי אפשר שתתעבר... אם לא על פי נס גדול כבריאה חדשה, וכל העושים לו נס מנכין לו מזכיותיו, כי מי שיצטרך ה' לשנות עבורו סדרי בראשית יחקרו אחר מעשיו, וגם אם ימצא ראוי לזה ינוכה לו משכרו. מה שאין כן עתה, שאחרי בלותי היתה לי עדנה וחזרתי לימי עלומי, שיהיה לי וסת הדמים שמעתה אוכל להתעבר כפי הטבע, ועל זה שמחה מאד כי לא ינוכה מזכיותיה. אולם אדוני זקן, הוא לא חזר לימי עלומיו ואצלו יצטרך ה' לעשות חדשות ולהפליא פליאות וינוכה מזכיותיו, והיה הצחוק והשמחה מה שהיא לא תצטרך לנס גדול."
לפי זה, הוא מפרש בהמשך (פסוק טו) את ענין הכחשת הצחוק:
"באשר לשון צחוק יבא לרוב על לשון לעג, וכשאמר ה' למה זה צחקה שרה שמשמעו שלעגה על דברי המלאך, השיבה לא צחקתי, כי היה זה שמחה וגיל אצלה לא צחוק, כי יראה שהלשון משמע שלא האמינה ולעגה, ויאמר לא, רוצה לומר אין כוונתי שלעגת רק כי צחקת דרך שמחה."
הצחוק של שרה נובע משמחה שישועתה (הולדת יצחק) תבוא כפי הטבע, ועל זה שמחה מאד כי לא ינוכה מזכיותיה. אולם מכיוון שלשון צחוק יבא לרוב על לשון לעג, היא הבינה שטענת ה' לָמָּה זֶּה צָחֲקָה שָׂרָה לֵאמֹר, היא למה לעגה שרה, ואת זה היא הכחישה. אז בא ה' ומרגיע אותה: אין כוונתי שלעגת רק כי צחקת דרך שמחה.

דף זה מוקדש בצחוק של שמחה והודיה לה' לנכדינו היקרים
עידו בן גאולה ויקי לוברבום
לכבוד היכנסו לעול מצוות 
דורון בן עמיחי ושרה גולן
לאירוסיו עם רותם כהן.

קבלת דפי פרשת שבוע בדואר אלקטרוני: irdavid@zahav.net.il
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